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בָּעֵת1֣
No–tempo
H6256

יא הַהִ֣
aquele
H1931

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָ֡ה
YHWH
H3068

]ויציאו[
[Q]
H3318

יאוּ( )יוֹצִ֣
tirarão
H3318

אֶת־
(a)
H0853

עַצְמ֣וֹת
ossos–de
H6106

י־ מַלְכֵֽ
reis–de
H4428

יְהוּדָ֣ה
Yehudah
H3063

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עַצְמוֹת־
ossos–de
H6106

֩ שָׂרָיו
seus–príncipes
H8269

וְאֶת־
e–(a)
H0853

עַצְמ֨וֹת
ossos–de
H6106

ים הַכֹּהֲנִ֜
os–sacerdotes
H3548

׀וְאֵת֣ 
e–(a)
H0853

עַצְמ֣וֹת
ossos–de
H6106

ים הַנְּבִיאִ֗
os–profetas
H5030

וְאֵ֛ת
e–(a)
H0853

עַצְמ֥וֹת
ossos–de
H6106

י־ יוֹשְׁבֵֽ
habitantes–de
H3427

֖�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerushalayim
H3389

ם׃ מִקִּבְרֵיהֶֽ
de–seus–sepulcros
H6913

N'aquelle tempo, diz o Senhor, tirarão os ossos dos reis de Judah, e os ossos dos seus principes, e os ossos dos 
sacerdotes, e os ossos dos prophetas, e os ossos dos habitantes de Jerusalem para fóra das suas sepulturas;

וּשְׁטָחוּם2֩
E–espalhá–los–ão
H7849

מֶשׁ לַשֶּׁ֨
ao–sol
H8121

חַ וְלַיָּרֵ֜
e–à–lua
H3394

ל  ׀וּלְכֹ֣
e–a–todo
H3605

צְבָא֣
exército–de

יִם הַשָּׁמַ֗
os–céus
H8064

ר אֲשֶׁ֨
que

אֲהֵב֜וּם
amaram
H0157

ר וַאֲשֶׁ֤
e–que

עֲבָדוּם֙
serviram
H5647

אֲשֶׁר֙ וַֽ
e–que

הָלְכ֣וּ
andaram
H1980

ם חֲרֵיהֶ֔ אַֽ
após–eles

ר וַאֲשֶׁ֣
e–que

דְּרָשׁ֔וּם
buscaram
H1875

ר וַאֲשֶׁ֥
e–que

שְׁתַּחֲו֖וּ הִֽ
prostraram–se
H7812

לָהֶם֑
a–eles

א ֹ֤ ל
Não
H3808

֙ סְפוּ יֵאָֽ
serão–recolhidos
H0622

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
serão–sepultados
H6912

מֶן לְדֹ֛
Para–esterco
H1828

עַל־
sobre

פְּנֵי֥
face–de
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
a–terra
H0127

הְיֽוּ׃ יִֽ
serão
H1961

E expôl-os-hão ao sol, e á lua, e a todo o exercito do céu, a quem tinham amado, e a quem tinham servido, e 
após quem tinham ido, e a quem tinham buscado e diante de quem se tinham prostrado: não serão recolhidos 
nem sepultados; serão por esterco sobre a face da terra.

וְנִבְחַ֥ר3
E–será–preferida
H0977

מָוֶ֙ת֙
morte
H4194

ים חַיִּ֔ מֵֽ
mais–que–vida

ל לְכֹ֗
a–todo
H3605

הַשְּׁאֵרִית֙
o–resto
H7611

ים הַנִּשְׁאָרִ֔
os–que–restam
H7604

מִן־
de

הַמִּשְׁפָּחָ֥ה
a–família
H4940

רָעָ֖ה הָֽ
a–má

הַזֹּ֑את
esta
H2063

בְּכָל־
em–todos
H3605

הַמְּקֹמ֤וֹת
os–lugares
H4725

הַנִּשְׁאָרִים֙
os–que–restam
H7604

ר אֲשֶׁ֣
que

ים הִדַּחְתִּ֣
expulsei–os
H5080

ם שָׁ֔
ali
H8033

נְאֻ֖ם
oráculo–de
H5002

יְהוָה֥
YHWH
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Exércitos

ס
§

E escolher-se-ha antes a morte do que a vida de todo o resto dos que restarem d'esta raça maligna, em todos os 
logares dos que restam, onde os lancei, diz o Senhor dos Exercitos.

וְאָמַרְת4ָּ֣
E–dirás
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
a–eles
H0413

כֹּ֚ה
Assim
H3541

אָמַר֣
disse
H0559

יְהוָ֔ה
YHWH
H3068

הֲיִפְּל֖וּ
Acaso–caem
H5307

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

יָק֑וּמוּ
levantam–se

אִם־
Se

יָשׁ֖וּב
voltar
H7725

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

יָשֽׁוּב׃
voltará
H7725
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Dize-lhes mais: Assim diz o Senhor: Porventura cairão e não se tornarão a levantar? desviar-se-hão, e não 
voltarão?

מַדּ֨וּע5ַ
Por–que
H4069

ה שׁוֹבְבָ֜
apostatou
H7725

הָעָ֥ם
o–povo

הַזֶּ֛ה
este
H2088

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
Yerushalayim
H3389

מְשֻׁבָה֣
apostasia
H4878

חַת נִצַּ֑
perpétua
H5329

֙ הֶחֱזִי֙קוּ
Seguraram
H2388

ית בַּתַּרְמִ֔
no–engano

מֵאֲנ֖וּ
recusaram
H3985

לָשֽׁוּב׃
voltar
H7725

Porque pois se desvia este povo de Jerusalem com uma apostasia tão continua? retem o engano, não quer voltar.

בְתִּי6 הִקְשַׁ֤
Escutei
H7181

אֶשְׁמָע֙ וָֽ
e–ouvi
H8085

לוֹא־
não
H3808

כֵן֣
reta

רוּ יְדַבֵּ֔
falam
H1696

אֵי֣ן
Não–há
H0369

ישׁ אִ֗
homem
H0376

נִחָם֙
que–se–arrepende
H5162

עַל־
de

עָת֔וֹ רָ֣
sua–maldade

ר לֵאמֹ֖
dizendo
H0559

מֶה֣
Que
H4100

יתִי עָשִׂ֑
fiz

ה כֻּלֹּ֗
Todos–eles
H3605

שָׁב֚
voltam–se
H7725

]במרצותם[
[Q]
H4794

ם( )בִּמְר֣וּצָתָ֔
na–sua–corrida
H4794

כְּס֥וּס
como–cavalo

שׁוֹטֵ֖ף
que–corre
H7857

ה׃ בַּמִּלְחָמָֽ
na–batalha
H4421

Bem escutei e ouvi; não fallam o que é recto, ninguem ha que se arrependa da sua maldade, dizendo: Que fiz 
eu? Cada um se volta para a sua carreira, como um cavallo que arremette com impeto na batalha.

גַּם־7
Também
H1571

חֲסִידָ֣ה
cegonha
H2624

יִם בַשָּׁמַ֗
nos–céus
H8064

יָֽדְעָה֙
conhece
H3045

יהָ מֽוֹעֲדֶ֔
seus–tempos
H4150

ר וְתֹ֤
e–rola
H8449

]וסוס[
[Q]

)וְסִיס֙(
e–andorinha
H5483

וְעָג֔וּר
e–grou
H5693

שָׁמְר֖וּ
guardam
H8104

אֶת־
(a)
H0853

עֵת֣
tempo–de
H6256

בֹּאָנָ֑ה
sua–vinda
H0935

י וְעַמִּ֕
E–meu–povo

א ֹ֣ ל
não
H3808

יָֽדְע֔וּ
conhece
H3045

אֵ֖ת
(a)
H0853

ט מִשְׁפַּ֥
justiça–de
H4941

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

Até a cegonha no céu conhece os seus tempos determinados; e a rola, e o grou e a andorinha attentam para o 
tempo da sua vida; mas o meu povo não conhece o juizo do Senhor.

אֵיכָה8֤
Como

֙ אמְרוּ ֹֽ ת
dizeis
H0559

ים חֲכָמִ֣
Sábios
H2450

חְנוּ אֲנַ֔
nós
H0587

ת וְתוֹרַ֥
e–lei–de
H8451

יְהוָה֖
YHWH
H3068

נוּ אִתָּ֑
conosco
H0854

֙ אָכֵן
Verdadeiramente
H0403

הִנֵּ֣ה
eis
H2009

קֶר לַשֶּׁ֣
para–falsidade
H8267

ה עָשָׂ֔
fez

עֵ֖ט
pena
H5842

קֶר שֶׁ֥
de–falsidade–de
H8267

ים׃ סֹפְרִֽ
escribas

Como pois dizeis: Nós somos sabios, e a lei do Senhor está comnosco? eis que devéras em vão trabalha a falsa 
penna dos escribas.

ישׁו9ּ הֹבִ֣
Envergonharam–se
H0954

ים חֲכָמִ֔
sábios
H2450

תּוּ חַ֖
Foram–aterrorizados
H2865

וַיִּלָּכֵד֑וּ
e–foram–apanhados
H3920

הִנֵּ֤ה
Eis
H2009

בִדְבַר־
na–palavra–de
H1697

יְהוָה֙
YHWH
H3068

סוּ מָאָ֔
rejeitaram

ת־ וְחָכְמַֽ
e–sabedoria–de
H2451

מֶ֖ה
que
H4100

ם׃ לָהֶֽ
para–eles

ס
§

Os sabios foram envergonhados, foram espantados e presos: eis que rejeitaram a palavra do Senhor; que 
sabedoria pois teriam?
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10֩ לָכֵן
Portanto

ן אֶתֵּ֨
darei
H5414

אֶת־
(a)
H0853

ם נְשֵׁיהֶ֜
suas–mulheres
H0802

ים לַאֲחֵרִ֗
a–outros
H0312

שְׂדֽוֹתֵיהֶם֙
seus–campos

ים לְי֣וֹרְשִׁ֔
para–herdeiros
H3423

י כִּ֤
porque

֙ מִקָּטֹן
desde–pequeno

וְעַד־
e–até
H5704

גָּד֔וֹל
grande

ה כֻּלֹּ֖
todos–eles
H3605

בֹּצֵעַ֣
ganham
H1214

צַע בָּ֑
ganho–injusto
H1215

מִנָּבִיא֙
desde–profeta
H5030

וְעַד־
e–até
H5704

ן כֹּהֵ֔
sacerdote
H3548

ה כֻּלֹּ֖
todos–eles
H3605

שֶׂה עֹ֥
fazem

ׁקֶר׃ שָּֽ
falsidade
H8267

Portanto darei suas mulheres a outros, e as suas herdades a quem as possua; porque desde o menor até ao 
maior cada um d'elles se dá á avareza: desde o propheta até ao sacerdote, cada um d'elles usa de falsidade.

וַיְרַפּ֞ו11ּ
E–curaram
H7495

אֶת־
(a)
H0853

בֶר שֶׁ֤
ferida–de
H7667

בַּת־
filha–de
H1323

֙ עַמִּי
meu–povo

עַל־
por

ה נְקַלָּ֔
levemente
H7043

ר לֵאמֹ֖
dizendo
H0559

׀שָׁל֣וֹם 
Paz
H7965

שָׁל֑וֹם
paz
H7965

ין וְאֵ֖
e–não–há
H0369

שָׁלֽוֹם׃
paz
H7965

E curam a quebradura da filha de meu povo levianamente, dizendo: Paz, paz; e não ha paz.

שׁו12ּ הֹבִ֕
Envergonharam–se
H3001

י כִּ֥
porque

תוֹעֵבָ֖ה
abominação
H8441

עָשׂ֑וּ
fizeram

גַּם־
Também
H1571

בּ֣וֹשׁ
envergonhar–se
H0954

א־ ֹֽ ל
não
H3808

שׁוּ יֵבֹ֗
se–envergonham
H0954

וְהִכָּלֵם֙
e–humilhar–se
H3637

א ֹ֣ ל
não
H3808

עוּ יָדָ֔
sabem
H3045

ן לָכֵ֞
Portanto

יִפְּל֣וּ
cairão
H5307

ים בַנֹּפְלִ֗
entre–os–que–caem
H5307

בְּעֵת֧
no–tempo–de
H6256

פְּקֻדָּתָ֛ם
sua–visitação
H6486

יִכָּשְׁל֖וּ
tropearão
H3782

אָמַ֥ר
disse
H0559

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

Porventura envergonham-se de fazerem abominação? antes de maneira nenhuma se envergonham, nem sabem 
que coisa é envergonhar-se; portanto cairão entre os que caem e tropeçarão no tempo da sua visitação, diz o 
Senhor.

ף13 אָסֹ֥
Colhendo
H0622

אֲסִיפֵ֖ם
colhê–los–ei
H5486

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהֹוָה֑
YHWH
H3068

֩ אֵין
Não–há
H0369

ים עֲנָבִ֨
uvas
H6025

פֶן בַּגֶּ֜
na–vinha
H1612

וְאֵ֧ין
e–não–há
H0369

תְּאֵנִי֣ם
figos
H8384

בַּתְּאֵנָ֗ה
na–figueira
H8384

עָלֶה֙ וְהֶֽ
e–a–folha
H5929

ל נָבֵ֔
murchou

ן וָאֶתֵּ֥
e–dei
H5414

לָהֶ֖ם
a–eles
H1992

יַעַבְרֽוּם׃
passarão–por–eles

Certamente os apanharei, diz o Senhor: já não ha uvas na vide, nem figos na figueira, e até a folha caiu; e o que 
lhes dei passará d'elles.
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עַל־14
Sobre

מָה֙
que
H4100

אֲנַחְ֣נוּ
nós
H0587

ים שְׁבִ֔ יֹֽ
estamos–sentados
H3427

אָסְפ֗וּ הֵֽ
Ajuntai–vos
H0622

וְנָב֛וֹא
e–entremos
H0935

אֶל־
nas
H0413

י עָרֵ֥
cidades–de

הַמִּבְצָ֖ר
a–fortaleza
H4013

וְנִדְּמָה־
e–pereamos

ם שָּׁ֑
ali
H8033

֩ כִּי
porque

יְהוָ֨ה
YHWH
H3068

אֱלֹהֵ֤ינוּ
nosso–Deus
H0430

֙ הֲדִמָּנ֙וּ
fez–nos–perecer

נוּ וַיַּשְׁקֵ֣
e–fez–nos–beber
H8248

מֵי־
águas–de
H4325

אשׁ ֹ֔ ר
veneno
H7219

י כִּ֥
porque

אנוּ חָטָ֖
pecamos
H2398

לַיהוָֽה׃
contra–YHWH
H3068

Porque nos assentamos aqui? juntae-vos e entremos nas cidades fortes, e ali nos calemos; pois já o Senhor 
nosso Deus nos fez calar e nos deu a beber agua de fel; porquanto peccámos contra o Senhor.

קַוֵּ֥ה15
Esperando

לְשָׁל֖וֹם
pela–paz
H7965

וְאֵי֣ן
e–não–há
H0369

ט֑וֹב
bem

לְעֵ֥ת
pelo–tempo–de
H6256

ה מַרְפֵּ֖
cura
H4832

וְהִנֵּ֥ה
e–eis
H2009

ה׃ בְעָתָֽ
terror
H1205

Espera-se a paz, mas não ha bem: o tempo da cura, e eis o terror.

ן16 מִדָּ֤
De–Dan
H1835

נִשְׁמַע֙
foi–ouvido
H8085

נַחְרַ֣ת
resfolegar–de

יו סוּסָ֗
seus–cavalos

֙ מִקּוֹל
Ao–som–de

מִצְהֲל֣וֹת
relinchar–de
H4684

יו אַבִּירָ֔
seus–garanhões
H0047

ה רָעֲשָׁ֖
tremeu
H7493

כָּל־
toda
H3605

הָאָרֶ֑ץ
a–terra
H0776

וַיָּב֗וֹאוּ
e–vieram
H0935

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
e–devoraram
H0398

אֶרֶ֣ץ
terra
H0776

הּ וּמְלוֹאָ֔
e–sua–plenitude
H4393

יר עִ֖
cidade

וְיֹ֥שְׁבֵי
e–habitantes–de
H3427

הּ׃ בָֽ
nela

ס
§

Já desde Dan se ouve o ronco dos seus cavallos: toda a terra está tremendo á voz dos rinchos dos seus fortes; e 
veem, e devoram a terra, e a abundancia n'ella, a cidade e os que habitam n'ella.

17֩ כִּי
Porque

י הִנְנִ֨
eis–me
H2009

חַ מְשַׁלֵּ֜
enviando
H7971

ם בָּכֶ֗
contra–vós

נְחָשִׁים֙
serpentes
H5175

ים צִפְעֹנִ֔
víboras

ר אֲשֶׁ֥
que

אֵין־
não–há
H0369

לָהֶ֖ם
para–elas

לָחַ֑שׁ
encantamento
H3908

וְנִשְּׁכ֥וּ
e–morderão

אֶתְכֶ֖ם
(a)–vós
H0853

נְאֻם־
oráculo–de
H5002

יְהוָֽה׃
YHWH
H3068

ס
§

Porque eis que envio entre vós serpentes e basiliscos, contra os quaes não ha encantamento, e vos morderão, 
diz o Senhor.

י18 יגִיתִ֖ מַבְלִ֥
Minha–tristeza
H4010

עֲלֵי֣
sobre

יָג֑וֹן
dor
H3015

עָלַ֖י
Sobre–mim

י לִבִּ֥
meu–coração

י׃ דַוָּֽ
está–enfermo
H1742

O meu refrigerio está em tristeza: o meu coração desfallece em mim.
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הִנֵּה־19
Eis
H2009

ק֞וֹל
voz–de

ׁוְעַת֣ שַֽ
clamor–de
H7775

בַּת־
filha–de
H1323

י עַמִּ֗
meu–povo

מֵאֶרֶ֙ץ֙
de–terra–de
H0776

ים מַרְחַקִּ֔
distâncias
H4801

יהוָה֙ הַֽ
YHWH
H3068

אֵי֣ן
não–está
H0369

בְּצִיּ֔וֹן
em–Tsiyon
H6726

אִם־
ou

הּ מַלְכָּ֖
seu–rei
H4428

אֵי֣ן
não–está
H0369

הּ בָּ֑
nela

מַדּ֗וּעַ
Por–que
H4069

הִכְעִס֛וּנִי
provocaram–me
H3707

בִּפְסִלֵיהֶ֖ם
com–seus–ídolos
H6456

בְּהַבְלֵ֥י
com–vaidades–de
H1892

ר׃ נֵכָֽ
estrangeiro
H5236

Eis que a voz do clamor da filha do meu povo já se ouve da terra mui remota; porventura não está o Senhor em 
Sião? ou não está o seu rei n'ella? porque me provocaram á ira com as suas imagens de esculptura, com as 
vaidades dos alheios.

עָבַ֥ר20
Passou

יר קָצִ֖
ceifa

לָה כָּ֣
acabou
H3615

יִץ קָ֑
verão
H7019

וַאֲנַחְ֖נוּ
e–nós
H0587

ל֥וֹא
não
H3808

ׁעְנוּ׃ נוֹשָֽ
fomos–salvos
H3467

Já se passou a sega, já se acabou o verão, e nós não estamos salvos.

עַל־21
Sobre

בֶר שֶׁ֥
ferida–de
H7667

בַּת־
filha–de
H1323

י עַמִּ֖
meu–povo

רְתִּי הָשְׁבָּ֑
estou–quebrantado
H7665

רְתִּי קָדַ֕
Enlutei–me
H6937

ה שַׁמָּ֖
espanto
H8047

תְנִי׃ הֶחֱזִקָֽ
apoderou–se–de–mim
H2388

Já estou quebrantado pela quebradura da filha do meu povo: já ando de preto: o espanto se apoderou de mim.

22֙ הַצֳרִי
Bálsamo
H6875

אֵי֣ן
não–há
H0369

ד בְּגִלְעָ֔
em–Gilead
H1568

אִם־
ou

א רֹפֵ֖
médico
H7495

אֵי֣ן
não–há
H0369

ם שָׁ֑
ali
H8033

י כִּ֗
porque

֙ מַדּוּ֙עַ
por–que
H4069

א ֹ֣ ל
não
H3808

ה לְתָ֔ עָֽ
subiu
H5927

אֲרֻכַ֖ת
cura–de
H0724

בַּת־
filha–de
H1323

י׃ עַמִּֽ
meu–povo

Porventura não ha unguento em Gilead? ou não ha lá medico? porque pois não teve logar a cura da filha do meu 
povo?
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